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CONTRACT  FINANCIAR – CONDIŢII GENERALE
PARTEA A: DISPOZIŢII  LEGALE  ŞI  ADMINISTRATIVE
ARTICOLUL II.1 –RESPONSABILITATE
1.1
Beneficiarul este singurul responsabil de respectarea tuturor obligaţiilor legale care îi revin.
1.2
În nici un caz si pentru nici un motiv AN sau Comisia nu pot fi considerate responsabile în cazul unei reclamaţii făcute în cadrul contractului privind orice prejudiciu cauzat în timpul derularii Actiunii. Prin urmare, AN sau Comisia nu vor accepta nici o cerere de despăgubire sau de rambursare care ar insoti o astfel de reclamaţie.
1.3
Cu excepţia cazului de forţă majoră, beneficiarul are obligaţia să repare orice prejudiciu cauzat AN sau Comisiei ca urmare a executării sau executării defectuoase a Actiunii.
1.4
Beneficiarul este singurul răspunzător faţă de terţi, inclusiv pentru prejudiciile de orice natură cauzate acestora în timpul derularii Actiunii.
ARTICOLUL 2 – CONFLICTUL DE INTERESE 
2.1    Beneficiarul se angajează să ia toate măsurile necesare în vederea prevenirii oricărui risc legat de conflictul de interese care ar putea influenţa executarea imparţială şi obiectivă a contractului. Un conflict de interese poate rezulta în special dintr-un interes economic, din afinităţi politice sau naţionale, din motive familiale sau afective sau din orice alt tip de interes comun.
2.2  Orice situaţie care constituie sau care poate duce la un conflict de interese în timpul punerii în aplicare a contractului trebuie comunicată în scris către AN fără întârziere. Beneficiarul se angajează să ia de îndată măsurile necesare pentru remedierea situaţiei respective. 

2.3 AN îşi rezervă dreptul de a verifica dacă aceste măsuri sunt adecvate şi, dacă este necesar, îi poate solicita beneficiarului măsuri suplimentare în termenul care îi va fi acordat în acest sens.
ARTICOLUL 3 – DREPTUL DE PROPRIETATE/UTILIZARE A REZULTATELOR
3.1
Cu excepţia cazului în care există o dispoziţie contrară în contract, dreptul de proprietate, inclusiv drepturile de proprietate industrială şi intelectuală asupra rezultatelor Actiunii şi asupra rapoartelor şi altor documente referitoare la Actiune, îi aparţin beneficiarului.
3.2
Fără a aduce prejudiciu dispoziţiilor alineatului (1), beneficiarul acordă AN şi Comisiei dreptul de a utiliza, liber şi după cum consideră adecvat, rezultatele Actiunii, fără a aduce atingere obligaţiilor de confidenţialitate şi respectând drepturile de proprietate industrială şi intelectuală existente.
ARTICOLUL 4 – CONFIDENŢIALITATE
AN şi beneficiarul se angajează să păstreze confidenţialitatea oricărui document, informaţie sau oricărui alt material care are o legătură directă cu obiectul contractului care este calificat în mod corespunzător drept confidenţial şi a cărui divulgare ar putea aduce un prejudiciu celeilalte părţi. Părţile trebuie să respecte această obligaţie şi după data încheierii actiunii.
ARTICOLUL 5 – PUBLICITATE
5.1
Exceptând cazul în care AN solicită altfel, orice comunicare sau publicaţie a beneficiarului referitoare la Actiune, inclusiv în cazul în care aceasta este făcută în cadrul unei conferinţe sau a unui seminar, trebuie să menţioneze că respectiva Actiune a primit finantare din partea CE.


Orice comunicare sau publicaţie a beneficiarului, oricare ar fi forma şi suportul pe care este făcută, trebuie să menţioneze că nu îl angajează decât pe autorul acesteia, AN şi Comisia nefiind responsabile de posibila utilizare a informaţiilor conţinute în această comunicare sau publicaţie.
5.2
Beneficiarul autorizează AN şi Comisia să publice, în orice formă şi pe orice suport, inclusiv pe Internet, următoarele informaţii:

-
numele şi adresa beneficiarului,
-
obiectul şi scopul grantului,
-
suma acordată.
La cererea motivată şi justificată în mod corespunzător a beneficiarului şi sub rezerva aprobării exprese a AN, se poate face derogare de la această clauză de publicitate în cazul în care divulgarea informaţiilor menţionate mai sus riscă să aducă atingere siguranţei beneficiarului sau să aducă un prejudiciu intereselor sale comerciale.
ARTICOLUL 6 – EVALUAREA 
În cazul în care AN, Comisia sau un organism delegat de către acestea efectuează o evaluare intermediară sau finală a impactului Actiunii în raport cu obiectivele programului comunitar respectiv, beneficiarul se obligă să pună la dispoziţia AN Comisiei şi/sau a persoanelor sau organismelor împuternicite de acestea orice document sau informaţie care poate înlesni ducerea la bun sfârşit a acestei evaluări şi să le acorde drepturile de acces prevăzute la articolul 18.
ARTICOLUL 7 – SUSPENDAREA 
7.1
Beneficiarul poate sa suspende punerea în aplicare a Actiunii în cazul în care aceasta devine imposibilă sau extrem de dificilă din cauza unor circumstanţe excepţionale, în special în caz de forţă majoră. Acesta va informa fără întârziere AN cu privire la situaţia respectivă, furnizând toate motivele şi precizările necesare, precum şi data previzibilă a reluării Actiunii.
7.2
Dacă AN nu reziliază contractul în conformitate cu articolul 11.2, beneficiarul va relua punerea în aplicare din momentul în care circumstanţele o permit şi va informa AN cu privire la acest lucru. Durata actiunii este prelungită cu o durată echivalentă perioadei de suspendare. Prelungirea duratei Actiunii şi eventualele modificări necesare pentru adaptarea Actiunii la noile condiţii de punere în aplicare trebuie sa faca obiectul unui act adiţional (amendament) încheiat în formă scrisă în conformitate cu dispoziţiile articolului 13.
ARTICOLUL 8 – FORŢA MAJORĂ
8.1
Prin forţă majoră se înţelege orice situaţie sau eveniment imprevizibil şi excepţional, independent de voinţa părţilor din contract, care împiedică una dintre părţi să execute vreuna din obligaţiile care îi revin în temeiul contractului, situatie care nu poate fi imputata unei greşeli sau neglijenţe din partea vreuneia dintre parti, şi care nu a putut fi depăşita în ciuda tuturor eforturilor depuse. Defecte ale echipamentelor sau materialelor, punerea la dispoziţie cu întârziere a acestora (cu excepţia cazului în care sunt cauzate de forţa majoră), conflictele de muncă, grevele sau dificultăţile financiare nu vor putea fi invocate drept cazuri de forţă majoră de către partea care nu şi-a îndeplinit obligaţiile.
8.2
În cazul în care una dintre părţile din contract se confruntă cu un caz de forţă majoră, trebuie să informeze fără întârziere cealaltă parte prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau printr-un document echivalent, precizând natura, durata probabilă şi efectele previzibile ale evenimentului respectiv.
8.3
Nu se va considera că vreuna dintre părţi nu şi-a îndeplinit una din obligaţiile care îi revin prin contract în cazul în care a fost împiedicată să se achite de acestea de un caz de forţă majoră. Părţile vor lua toate măsurile necesare pentru a limita la minim eventualele daune rezultate dintr-un caz de forţă majoră.
8.4
Actiunea poate fi suspendata în conformitate cu dispoziţiile articolului 7.
ARTICOLUL 9 – ATRIBUIREA CONTRACTELOR

9.1
În cazul în care trebuie să încheie anumite contracte pentru a desfăşura Actiunea, iar acestea constituie cheltuieli ale Actiunii finantate din  grantul comunitar, beneficiarul trebuie să atribuie contractul celui care prezintă oferta cea mai avantajoasă, adică oferta care prezintă cel mai bun raport între calitate şi preţ; în acest sens el trebuie să respecte principiile de transparenţă şi de tratament egal pentru contractanţii potenţiali şi să asigure evitarea conflictelor de interese.
9.2
Recursul la atribuirea de contracte cu referire la alineatul 1 trebuie bine justificată prin  natura Actiunii şi de ceea este necesar pentru punerea în aplicare a acestuia;
Beneficiarul este singurul responsabil de derularea Actiunii şi de respectarea dispoziţiilor prevăzute în contract; beneficiarul se angajează să ia măsurile necesare pentru ca ofertantul căruia i s-a atribuit contractul să renunţe la toate drepturile pe care le are faţă de Comisie sau AN în temeiul contractului;
Beneficiarul se obligă să se asigure că aceste  Condiţii Generale care i se aplică sunt de asemenea aplicabile şi contractantului.
ARTICOLUL 10 - CESIUNE
10.1      Creanţele deţinute împotriva AN nu pot fi cesionate.
10.2   În cazuri excepţionale justificate în mod corespunzător, AN va putea autoriza ca întregul contract sau o parte a acestuia şi a plăţilor aferente să poată fi cesionată unui terţ, în urma unei cereri scrise şi motivate a beneficiarului în acest sens. În cazul în care AN consimte, trebuie să îşi dea eventualul acord în scris înaintea cesiunii avute în vedere. În lipsa autorizaţiei menţionate anterior sau în caz de nerespectare a condiţiilor aferente acesteia, cesiunea nu este opozabilă AN şi nu are nici un efect asupra ei.
10.3    Un astfel de transfer nu poate exonera în nici un caz beneficiarul de obligaţiile pe care le are faţă de AN.
ARTICOLUL 11 – REZILIEREA  CONTRACTULUI
11.1   Rezilierea de către beneficiar
În cazuri justificate în mod corespunzător, beneficiarul poate renunţa la grant şi poate rezilia contractul în orice moment printr-un preaviz scris şi motivat trimis la AN în prealabil cu 60 de zile, fără a fi obligat să plătească vreo despăgubire în acest sens. În absenţa prezentării unui motiv sau în cazul în care AN nu acceptă motivele prezentate, rezilierea efectuată de către beneficiar va fi considerată abuzivă, consecinţele fiind cele prevăzute în al treilea paragraf din Art. 11.4.
11.2
Rezilierea de către AN
AN poate decide să rezilieze contractul, fără a plăti vreo despăgubire, în următoarele cazuri:
a)
în cazul unei schimbări juridice, financiare, tehnice, de organizare sau a situatiei de proprietate  a beneficiarului care poate afecta contractul în mod substanţial sau care poate pune sub semnul intrebarii  decizia de a acorda grantul;
b)
atunci când beneficiarul nu îndeplineşte vreuna dintre obligaţiile semnificative care îi revin în conformitate cu dispoziţiile contractului, inclusiv ale anexelor la acesta;
c)
în caz de forţă majoră, comunicată în conformitate cu articolul 8 sau în cazul suspendării Actiunii ca urmare a unor circumstanţe excepţionale notificate AN în conformitate cu articolul 7;
d)
dacă beneficiarul este declarat în stare de faliment, în lichidare, are afacerile sale in administrare judiciară, a intrat într-un aranjament cu creditorii, a suspendat activitatea economică, este obiectul unor alte proceduri în ceea ce priveşte aceste aspecte sau în cazuri similare prevăzute de legislaţia sau de reglementările naţionale; 
(e)
dacă AN are dovezi sau suspecteză în mod serios beneficiarul sau orice entitate sau persoane legate de acesta de conduită profesională necorespunzătoare; 

f) în cazul în care beneficiarul nu şi-a îndeplinit obligaţiile referitoare la plata contribuţiilor la asigurările sociale sau plata impozitelor şi taxelor în conformitate cu dispoziţiile legale ale României;
g) în cazul în care AN are dovezi sau suspectează în mod deosebit beneficiarul sau orice entitate sau persoane legate de acesta de fraudă, corupţie, participare la o organizaţie criminală sau la orice alte activităţi ilegale în detrimentul intereselor financiare ale CE;  
h)  în cazul în care AN are dovezi sau suspectează în mod serios beneficiarul sau orice entitate sau persoane legate de acesta de erori, nereguli sau fraude în procedura de atribuire sau de executare a contractului;
i) dacă beneficiarul face declaraţii false sau trimite rapoarte neconcordante cu realitatea, pentru a obţine grantul prevăzut în contract;
În cazurile menţionate la punctele (e), (g) şi (h) de mai sus, prin orice persoana legată de beneficiar se înţelege orice persoană cu competenţe de reprezentare, de decizie sau de control aflată în legătură cu beneficiarul. Prin orice entitate aflată în legatură cu beneficiarul se va înţelege orice entitate care îndeplineşte criteriile menţionate în Art.1 din a saptea Directivă a Consiliului, nr. 83/349/EEC din 13 iunie 1983.   

11.3
Procedura de reziliere
Procedura se iniţiază prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau printr-un document echivalent.
În cazurile menţionate la 11.2, literele (a), (b) şi (d), e), g) si h) beneficiarul are la dispoziţie un termen de 30 de zile pentru a-şi prezenta observaţiile şi a lua măsurile necesare, după caz, pentru a asigura continuarea respectării obligaţiilor care îi revin în temeiul contractului. În cazul în care AN nu confirmă acceptarea observaţiilor respective printr-o aprobare scrisa în termen de 30 de zile de la primirea observaţiilor beneficiarului, procedura continuă.
Când se înaintează un preaviz, rezilierea intră în vigoare la sfârşitul perioadei de preaviz, care începe de la data primirii deciziei de reziliere din partea AN.
În cazul în care nu se înaintează nici un preaviz în situaţiile menţionate la literele c), f) şi i) de la 11.2, rezilierea intră în vigoare din ziua următoare datei de primire a deciziei de reziliere a AN.
11.4
Efectele rezilierii
În caz de reziliere, plăţile efectuate de AN vor fi proportionale cu progresul real inregistrat in implementarea  Actiunii până la data la care rezilierea intră în vigoare, în conformitate cu dispoziţiile articolului 16. 
Beneficiarul are la dispoziţie 60 de zile de la data la care rezilierea contractului, comunicată de AN, îşi produce efectul, pentru a prezenta o cerere pentru plata finală în conformitate cu dispoziţiile articolului 14.2. În cazul în care nu se primeşte nici o astfel de cerere pentru plata finală în acest termen, AN nu va rambursa cheltuielile suportate de beneficiar până la data rezilierii şi va recupera orice sumă din avansul acordat.
Cu titlu excepţional, la sfârşitul termenului de preaviz menţionat la 11.3, atunci când AN reziliază contractul din cauză că beneficiarul nu a prezentat raportul final în termenul menţionat in Conditiile Speciale şi nu a respectat această obligaţie nici în termen de două luni de la înştiinţarea scrisă trimisă de AN prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau printr-un document echivalent, AN nu va plati soldul si va recupera orice suma din avansul acordat.
Cu titlu excepţional, în cazul rezilierii abuzive de către beneficiar, precum şi al rezilierii de către AN din motivele prezentate la literele a) e), g) h)sau i) de la 11.2, AN poate solicita rambursarea parţială sau totală a sumelor deja plătite în temeiul contractului, proporţional cu gravitatea abaterilor respective şi după ce îi permite beneficiarului să îşi prezinte observaţiile.
ARTICOLUL 12 – PENALITĂŢI  FINANCIARE 
12.1 În temeiul Regulamentului financiar aplicabil bugetului general al Comunităţilor Europene, orice beneficiar care îşi încalcă grav obligaţiile este pasibil de penalităţi financiare care pot reprezenta între 2% şi 10% din valoarea grantului în cauză, respectând principiul proporţionalităţii. 
12.2 Acest procent poate fi majorat astfel incat sa reprezinte intre  4% si 20% în cazul unei noi încălcări în decurs de cinci ani de la prima încălcare a obligaţiilor. 
12.3 In situatia in care beneficiarul a facut declaratii false cu privire la lump sum sau suma forfetara acordata, AN poate solicita penalitati financiare pana la 50% din valoarea totala a sumei in cauza.
12.4 Eventuala decizie a AN de aplicare a acestor penalităţi financiare va fi comunicată în scris beneficiarului.
ARTICOLUL 13 – ACTE  ADIŢIONALE-AMENDAMENTE
13.1
Orice amendament cu privire la condiţiile de acordare a grantului trebuie să facă obiectul unui act adiţional scris. Nici un acord verbal nu poate obliga părţile în acest sens.
13.2
Actul adiţional nu poate avea ca obiect sau efect o modificare semnificativă a contractului care poate readuce în discuţie decizia de acordare a grantului ori încălcarea principiului tratamentului egal al solicitanţilor de granturi.
13.3 În cazul în care beneficiarul solicită un amendament, acesta trebuie să trimită AN o cerere în timp util, înainte de intrarea sa în vigoare şi în orice caz nu mai târziu de o lună  înainte de data terminării Actiunii, cu excepţia cazurilor justificate corespunzător de către beneficiar şi acceptate de AN.

PARTEA B – DISPOZIŢII FINANCIARE
ARTICOLUL 14 – CERERI DE PLATĂ

Plăţile se efectuează în conformitate cu reglementarile financiare din Condiţiile Speciale.

14.1 Avans

Scopul avansului este de a furniza beneficiarului un flux de numerar necesar demararii Actiunii.

14.2 Plata soldului 

Plata soldului –care nu este repetabila- se efectuează după finalizarea Acţiunii, pe baza realizării sale efective. Poate lua forma unei note de debit dacă avansul anterior depăşeste suma grantului final stabilit în conformitate cu Articolul 16.

La termenul adecvat precizat în Condiţiile Speciale, beneficiarul va depune o cerere de plată a soldului însoţită de următoarele documente:

-
un raport final privind realizarea Acţiunii;

-
o explicatie a nivelului grantului solicitat sub forma: costuri reale, sume forfetare sau utilizarea unor baremuri de costuri unitare, dupa cum este  stabilit in Conditiile Speciale, pe baza realizarii efective a Acţiunii;

-   o declaratie care certifica caracterul complet, corect şi onest al informaţiilor conţinute în cererea de plată; deasemenea, declaratia trebuie sa certifice faptul ca Actiunea s-a desfasurat in conformitate cu prezentul contract şi că cererea  de plată este susţinută prin documente justificative care pot fi verificate;

-
o situaţie recapitulativă completă privind veniturile şi cheltuielile reale ale Acţiunii pe perioada implementarii  precizata in Conditiile Speciale;

-    în cazurile pentru care Condiţiile Speciale prevăd acest lucru, o certificare privind situaţiile financiare şi conturile Acţiunii, emisa de un auditor autorizat sau, în cazul organismelor publice, de un funcţionar public competent şi independent. Scopul auditului este de a atesta că au fost îndeplinite condiţiile de acordare a grantului stabilite în contract, ca rapoartele şi alte documente trimise AN de către beneficiar corespund cu dispoziţiile contractului, şi ca cererea de plată este justificată; de asemenea trebuie să certifice că situaţia recapitulativă completă privind veniturile şi cheltuielile finale reale este completă, corectă şi onestă, şi corespunde cu cheltuielile reale realizate şi cu finanţarea primită pentru Acţiune. 
La primirea acestor documente, AN dispune de perioada de examinare prevăzută in Condiţiile Speciale pentru:

-
a aproba raportul final privind realizarea Acţiunii;

-
a solicita beneficiarului documente justificative sau orice informaţii suplimentare pe care le consideră necesare pentru a permite aprobarea raportului respectiv;

-
a respinge raportul şi a solicita înaintarea unui nou raport.

În absenţa unui răspuns scris din partea AN în termenul de examinare menţionat anterior, raportul este considerat aprobat. Aprobarea raportului care însoţeşte cererea de plată nu implică recunoaşterea regularităţii, nici a caracterului autentic, complet şi corect al declaraţiilor şi informaţiilor pe care le conţine.
Solicitarea unor informaţii adiţionale sau a unui nou raport va fi făcută beneficiarului în scris 
În cazul în care se solicită informaţii suplimentare sau înaintarea unui nou raport, termenul de examinare se prelungeşte cu termenul prevăzut pentru obţinerea informaţiilor respective. Beneficiarul va fi informat in privinta noilor cereri si a prelungirii examinarii printr-un document formal. Beneficiarul dispune de perioada precizată in Condiţiile Speciale pentru a furniza informaţiile sau noile documente solicitate. În caz de respingere a raportului şi de solicitare a unuia nou, acesta este supus procedurii de aprobare descrise în Condiţiile Speciale.

 În eventualitatea unei noi respingeri, AN îşi rezervă dreptul de a rezilia contractul invocând dispoziţiile Articolului 11.2(b).

ARTICOLUL 15 – DISPOZIŢII GENERALE PRIVIND PLĂŢILE

15.1
Plăţile se efectuează de către AN în Euro. Plăţile făcute de către AN sunt considerate efectuate la data la care este debitat contul AN.

15.2
AN poate suspenda în orice moment termenul de plată prevăzut in Conditiile Speciale printr-o notificare trimisă beneficiarului respectiv, conform căreia cererea de plată nu se aprobă, fie din cauză că cererea nu este conformă cu dispoziţiile contractului, fie din cauză că documentele justificative adecvate nu au fost furnizate in vederea unor verificări suplimentare.


AN poate de asemenea să suspende plăţile în orice moment în cazul încălcării dovedite sau presupuse de către beneficiar a dispoziţiilor contractului, în special ca urmare a rezultatelor auditurilor şi ale controalelor prevăzute la Articolul 18.

AN poate de asemenea suspenda plata:
· Daca exista suspiciunea unor iregularităţi comise de beneficiar în punerea în aplicare a contractului;
           -   Dacă există o suspiciune sau au fost descoperite nereguli comise de către beneficiar în punerea în aplicare a unui contract finanţat prin bugetul Comunităţilor Europene sau prin orice alt buget administrat de acesta. În astfel de cazuri, suspendarea plăţilor va continua numai în cazul în care neregulile suspectate sau descoperite pot afecta punerea în aplicare a actualului contract. 
· AN notifică imediat beneficiarului această suspendare prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau printr-un document echivalent, cu mentionarea motivelor suspendarii. Suspendarea intră în vigoare la data trimiterii notificării de către AN. Termenul de plată restant reîncepe să curgă la data înregistrării cererii de plată corect întocmite, a primirii documentelor justificative solicitate sau de la sfârşitul perioadei de suspendare astfel cum a fost notificată de către AN.

15.3
La data expirării termenului de plată şi fără a aduce atingere la alineatul 15.2, beneficiarul are dreptul la plata unor dobânzi pentru întârzieri de plată, la rata aplicată de Banca Centrală Europeană pentru principalele sale operaţiuni de refinanţare în moneda Euro, plus trei puncte procentuale şi jumătate; rata de referinţă la care se aplică majorarea este rata în vigoare în prima zi a lunii corespunzătoare datei limită de plată, astfel cum a fost aceasta publicată în seria C a Jurnalului Oficial al Uniunii Europene. Această dispoziţie nu se aplică beneficiarilor de grant care sunt autorităţi publice din ţările membre ale Uniunii Europene.

Dobânzile de întârziere se aplică pe perioada scursă între data limită pana la care trebuia efectuata plata, exclusiv, şi data efectiva a plăţii, astfel cum este aceasta definită la 15.1, inclusiv. Suspendarea plăţii de către AN nu poate fi considerată întârziere de plată.

Prin exceptie, cand dobanda calculata in conformitate cu dispozitiile primului si celui de al doilea subparagraf este mai mica sau egala cu 200 EUR, acesata va fi platita beneficiarului numai in baza unei cereri transmise intr-un termen de doua luni de la primirea platii intarziate. 

15.4    Nu se aplica
15.5
Beneficiarul dispune de o perioadă de două luni de la data notificării de către AN a sumei finale a grantului care stabileşte valoarea plăţii soldului sau a  notei de debit în conformitate cu Articolul 16 sau, în lipsa acesteia, de la data la care plata finală a fost primită, perioadă în care poate solicita informaţii în scris privind modul de stabilire a soldului final, motivând eventualele contestaţii. După acest termen, astfel de cereri nu vor mai fi luate în considerare. AN se angajează să răspundă în scris în termen de două luni de la data primirii cererii de informaţii, motivându-şi răspunsul. Această procedură nu aduce atingere dreptului beneficiarului de a face recurs împotriva deciziei AN. În conformitate cu dispoziţiile legislaţiei naţionale în acest domeniu, astfel de acţiuni trebuie introduse în termen de 30 de zile de la data notificării deciziei către beneficiar sau, în lipsa acesteia, de la data la care acesta a luat la cunoştinţă de decizie.

ARTICOLUL 16 – STABILIREA GRANTULUI FINAL

16.1
Fără a aduce atingere informaţiilor obţinute ulterior în conformitate cu Articolul 18, AN va decide valoarea grantului final care urmează să fie acordat beneficiarului pe baza documentelor prevăzute la Articolul 14.2, aprobate de către AN.

16.2 Suma plătită beneficiarului de către AN nu poate în nici un caz să depăşească valoarea maximă a grantului stabilita in Conditiile Speciale.

Finantarea sub forma sumelor fixe se limiteaza la sumele precizate in articolul III.1 din Conditiile Speciale. Finantarea sub forma sumelor forfetare utilizarând baremuri de costuri unitare este stabilita prin aplicarea formulelor prevazute in Conditiile Speciale in baza realizarii actiunii si intre plafoanele indicate in Conditiile Speciale.
Daca bazele de acordare a acestei finantari (ie: sume fixe sau sume forfetare), asa cum au fost stabilite in Conditiile Speciale nu sunt indeplinite sau sunt doar partial indeplinite, AN va  retrage sau va reduce finantarea in functie de gradul de realizare a conditiilor sau cerintelor.
16.3
Fără a aduce atingere dreptului de a rezilia contractul în temeiul Articolului 11 şi fără a aduce atingere dreptului AN de a aplica sancţiunile prevăzute la Articolul 12, dacă Acţiunea nu este implementata sau este implementata în mod nesatisfăcător, parţial sau cu întârziere, AN poate să reducă valoarea grantului prevăzut iniţial în funcţie de gradul de realizare efectivă a Acţiunii, în condiţiile prevăzute în contract.

16.4
Pe baza valorii grantului final stabilit în acest mod şi a oricaror avansuri efectuate anterior în conformitate cu contractul, AN stabileşte valoarea plăţii soldului ca fiind suma pe care o datorează încă beneficiarului. Atunci când valoarea avansurilor efectuate anterior este mai mare decât valoarea grantului final, AN emite o notă de debit pentru a recupera surplusul.

ARTICOLUL 17 – RECUPERAREA FONDURILOR

17.1
Dacă o sumă este plătită în mod necuvenit beneficiarului sau dacă o procedură de recuperare este justificată conform termenilor contractului, beneficiarul se obligă să ramburseze AN suma în cauză în condiţiile şi la data fixată de aceasta.

17.2
Dacă beneficiarul nu efectuează plata la data stabilită de AN, aceasta aplică la suma datorată dobânzi de întârziere la rata indicată la articolul 15.3. Dobânzile de întârziere se aplică pe perioada scursă între termenul stabilit pentru efectuarea plăţii, exclusiv, şi data primirii de către AN a plăţii integrale a sumelor datorate, inclusiv.


Orice plată parţială se considera ca acopera mai intai taxele si dobânzile de întârziere şi apoi debitul principal.

17.3
În cazul în care plata nu a fost făcută până la termenul precizat, sumele datorate către AN pot fi recuperate prin compensarea acestora cu oricare alte sume datorate beneficiarului, după informarea prealabilă a acestuia prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau printr-un document echivalent. În cazuri excepţionale, justificate de necesitatea de a salvgarda interesele financiare ale Comunităţilor Europene, AN poate recupera sumele prin compensare înainte de data scadenţei plăţii. Nu este necesar acordul prealabil al beneficiarului.

17.4
Comisioanele bancare ocazionate de recuperarea sumelor datorate AN sunt suportate exclusiv de către beneficiar.

17.5
Beneficiarul îşi asumă  faptul că, în conformitate cu legislaţia naţională, AN poate iniţia procedura de recuperare forţată asupra sumei datorate. Orice dispozitie emisa de AN cu privire la prezentul contract are caracter de titlu executoriu.Stabilirea sumelor ce vor trebui rambursate de beneficiar se va realiza in conditiile stabilite de prezentul contract. Actul sau documentul emis de catre AN care constata si stabileste obligatiile de plata (Nota de debit) constituie titlu executoriu. Acesta va cuprinde elementele prevazute de Codul de Procedura Fiscala in privinta actului administrativ  fiscal, fara ca prin aceasta raportul juridic sa dobandeasca o natura juridica fiscala. Titlul de creanta excutoriu se aduce la cunostinta debitorului in conditiile stabilite de Codul de Procedura Fiscala, care reglementeaza comunicarea actului administrativ fiscal. Dispoziţiile Codului de Procedură Civilă privind comunicarea actelor de procedură sunt aplicabile în mod corespunzător.
ARTICOLUL 18 – CONTROALE ŞI AUDITuri
18.1
Beneficiarul se angajează să furnizeze toate informaţiile detaliate, inclusiv în format electronic, solicitate de AN, Comisia Europeana sau de orice alt organism extern împuternicit de către acestea, pentru veficarea modului de bună execuţie a acţiunii şi dispoziţiilor contractului.

18.2
Beneficiarul va pune la dispoziţia AN şi Comisiei Europene toate documentele originale referitoare la contract, în special documentele contabile şi fiscale inclusiv dovezi asupra chitantelor curente si asupra cheltuielilor ocazionate de actiune sau, în cazuri excepţionale justificate corespunzător, copii legalizate ale documentelor originale referitoare la contract păstrate pe orice suport adecvat pentru a le asigura integritatea în conformitate cu legislaţia naţională aplicabilă, pentru o perioadă de cinci ani de la data efectuării plăţii soldului. In  cazurile in care  un eventual control ulterior acestei date  constata  iregularitati in derularea proiectului,  limitarea  de 5 ani nu se mai aplica.

18.3
Beneficiarul acceptă efectuarea de către AN,  MECT sau Comisia Europeana, fie prin intemediul personalului propriu, fie prin intermediul oricărui organism extern pe care acestea l-au împuternicit în acest sens, a unui audit cu privire la utilizarea grantului. Aceste audituri pot fi efectuate de-a lungul întregii perioade de punere în aplicare a contractului până la efectuarea plăţii soldului, precum şi pe o perioadă de 5 ani de la data plăţii soldului sau emiterii notei de debit. In  cazurile in care  un eventual control ulterior acestei date  constata  iregularitati in derularea acţiunii,  limitarea  de 5 ani nu se mai aplica. După caz, rezultatele acestor audituri vor putea determina NA să ia decizii de recuperare.
18.4
In cazul in care verificarile asupra actiunii finantate prin lump sum sau suma forfetara releva faptul ca actiunea  nu s-a produs dar ca o plata necuvenita a fost facuta catre beneficiar, AN are dreptul de a recupera suma pana la valoarea totala a acesteia. In situatia unor declaratii false ale beneficiarului,  AN poate impune penalitati financiare in conformitate cu Articolul 12.

18.5    Beneficiarul se angajează să acorde personalului AN sau Comisiei Europene, precum şi persoanelor externe împuternicite de către acestea un drept de acces adecvat la locurile şi la clădirile în care se realizează Acţiunea, precum şi la toate informaţiile necesare, inclusiv în format electronic, în vederea realizării cu succes a auditurilor respective.

18.6
În temeiul Regulamentelor (CE, Euratom) nr. 2185/96 al Consiliului şi (CE) nr. 1073/1999 al Consiliului şi al Parlamentului European, Oficiul European de Luptă Antifraudă (OLAF) poate, de asemenea, să efectueze controale şi verificări in situ conform procedurilor prevăzute de legislaţia comunitară privind protecţia intereselor financiare ale Comunităţilor Europene împotriva fraudei şi altor nereguli. După caz, rezultatele acestor controale vor putea determina AN să ia decizii de recuperare.

           Aceleasi drepturi le va avea si Departamentul de Lupta Anti-Frauda din Romania.

18.7
Curtea Europeană a Auditorilor are aceleaşi drepturi ca AN şi Comisia Europeana în ceea ce priveşte controalele si auditurile, în special dreptul de acces.
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